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Pour comprendre l’enseignement biblique
sur le Saint-Esprit il est essentiel d’avoir au
préalable compris les différentes expressions qui
s’appliquent au Saint-Esprit. Voici certaines de
ces expressions telles que nous les trouvons dans
le Nouveau Testament.

L’Esprit
Luc écrit ceci : “Jésus, rempli d’Esprit Saint,

revint du Jourdain et fut conduit par l’Esprit dans
le désert” (Lc 4.1). De toute évidence, ce fut l’Esprit
Saint qui conduisit Jésus.

En parlant du blasphème contre le Saint-Esprit,
Marc 3.29 dit “le Saint-Esprit” alors que Matthieu
12.31 dit simplement “L’Esprit”. (Dans l’Ancien
Testament L’Esprit se rapporte bien souvent au
Saint-Esprit — par exemple, Nb 11.17, 25–29 ; 27.18.)

L’Esprit du Père
Matthieu 10.20 dit “L’Esprit de votre Père”

alors que Marc 13.11 dit simplement “L’Esprit
Saint” en parlant de celui qui devait inspirer
les apôtres. (L’expression “L’Esprit du Père”
n’apparaît pas dans l’Ancien Testament.)

L’Esprit de Dieu
Lorsque l’Esprit vint sur Jésus lors de son

baptême Matthieu 3.16 dit qu’il s’agissait de
l’Esprit de Dieu ; Marc 1.10 et Jean 1.32 disent
l’Esprit et Luc 3.22 parle de l’Esprit Saint. D’autres
passages du Nouveau Testament se réfèrent à
l’Esprit de Dieu pour parler du Saint-Esprit (Rm
8.9, 14 ; 1 Co 2.11, 14 ; 3.16 ; 6.11 ; 7.40 ; 12.3 ; 2 Co
3.3 ; Ep 4.30). (Dans l’Ancien Testament “l’Esprit
de Dieu” est une expression courante : Gn 1.2 ; Ex
31.3 ; 35.31 ; Nb 24.2 ; 1 S 11.6.)

Comment le Nouveau Testament
décrit le Saint-Esprit

Le Paraclet ou Consolateur
Jean 14.26 parle du Consolateur ou Paraclet

(dans la TOB ou la traduction de Jérusalem). Le
Consolateur ou Paraclet est celui qu’on peut
appeler à l’aide, le consolateur, le défenseur.

L’Esprit de vérité
Jean 14.16–17 parle du Consolateur qui est

aussi l’Esprit de vérité. Il en est de même en Jean
15.26 : “Quand sera venu le Consolateur que je
vous enverrai de la part du Père, l’Esprit de vérité
qui provient du Père, il rendra témoignage de
moi.”

L’Esprit du Seigneur
En Luc 4.18 Jésus dit : “L’Esprit du Seigneur

est sur moi.” Actes 5.9 fait aussi mention de l’Esprit
du Seigneur (nommé l’Esprit Saint en Ac 5.3).
Lisez 2 Corinthiens 3.17. (L’Ancien Testament
parle souvent de l’Esprit du Seigneur : par exemple
en Jg 6.34 ; 11.29 ; 13.25 ; 14.6.)

L’Esprit de Jésus ou de Christ
Romains 8.9 parle de l’Esprit de Christ. Galates

4.6 fait mention de l’Esprit de son Fils. Il faut
lire en outre Philippiens 1.19 et 1 Pierre 1.11. En
comparant 2 Pierre 1.20–21 et 1 Pierre 1.11 nous
pouvons conclure que l’Esprit de Christ et le
Saint-Esprit se réfèrent au même Esprit.

Lorsque nous nous efforçons de comprendre
qui est le Saint-Esprit nous devons nous souvenir
qu’il est désigné par différentes expressions.
Nous n’avons pas besoin de prouver pour chacune
de ces expressions qu’il est question du Saint-
Esprit, à moins que le contexte indique un autre
sens.


